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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



FIRST SUNDAY  

OF ADVENT 

 
Mass Intentions 

Sunday, November 28th                     

 9:00 A.M.     † Msgr. John H. O’Brien / † Marlene Robinson /  
 
 

11:00 A.M    † Msgr. John H. O’Brien / † Álvaro Castillo /   
                          † Pepita Capelo de Santillán / † Cristóbal Santillán /  
                          Acción de gracias a Dios y a la Virgen de Guadalupe  
                          por favores recibidos (Karen Ramos) /  
                          Nicole López (Cumpleaños) /  
 
 

 1:00 P.M.    † Juana Santos 
 

Monday, November 29th      

12:15 P.M      † Deceased members of Legion of Mary 
 7:00 P.M.      † Radegundis Mexquititla 
   
 

Tuesday, November 30th     
Saint Andrew, Apostle 

12:15 P.M.   Leon & Shirley Brothers (conversion) 
 7:00 P.M.    † Carmita Beatrice Velecela 
 
 

Wednesday, December 1st  

12:15 P.M.    † Pedro Miguel Martinez & Eduardo Leason 
 7:00 P.M.    † Magdalena & Lisbeth Ceballos 
 
 

Thursday, December 2nd      

12:15 P.M.    † Bibi Barragan 
 7:00 P.M.    † Maria Soledad Tapia 
 

Friday, December 3rd   
Saint Francis Xavier, Priest    

12:15 P.M.   † Marie Eve Alcindor 
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Colon Hernandez 
 

Saturday, December 4th    
Saint John Damascene, Priest & Doctor of the Church  

 9:00 A.M.    † Mildred Vélez, Gloria Vélez, José Vega 
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 3:30 P.M.      Nuptial Mass: Mr. Jose Perez & Ms. Prixilia Núñez 
 5:30 P.M.     In thanksgiving to the Blessed Virgin Mary 
 7:00 P.M.    Acción de gracias al Divino Niño (Familia Banegas Palaguachi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                           Bar     5:1-9  
                                           Phil    1:4-6, 8-11                                                           
                                           Lk      3:1-6 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Josette Conde,  
Daniela Córdova, Carlos Calixto, Sofía de Rodríguez,  
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani, James Dosher, 
Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Frederick González, 
Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, 
Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, 
Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Anita  
Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, 
Cheslayne Quintanilla, Adelina Reyes, Carmen Rosa Rivera,  
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez,  
Daphne Volotpoulous, 

 
 

Intenciones de Campana 

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions. For more 

information, please call the Rectory. Para obtener más 

información, llame a la Rectoría: 718-739-0241 
 

 

“Strengthen your hearts in holiness.”  Are you being called 
to grow in holiness as a priest, deacon, religious brother or 
sister?Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org 
 

“¿Fortalece tu Corazón en santidad” ¿Estás siendo llamado 
a crecer en santidad como un Sacerdote, Diacono, hermano 
o hermana religioso? Contacta a la Oficina de vocaciones al 
(718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, November 28th, 2021 –  
First Sunday of Advent (Cycle C) 

 

1st Reading: Jer 33:14-16; Psalm: 25:4-5, 8-9, 10, 14; 
2nd Reading: 1 Thes 3:12—4:2; Gospel: Lk 21:25-28, 34-36 

 

LIFE IS …TO WAIT! 
 

Dear brothers and sisters,   

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Cardinal Raniero 
Cantalamessa on the message of the Word of God for this Sunday: 
 

Autumn is the ideal time to meditate on humanity subjects. We have 
before us the annual spectacle of the leaves that fall from the trees. 
An image of human destiny has always been seen in it. A generation 
comes, a generation leaves ... But is this really our final destination? 
More miserable than that of the trees? The tree, after defoliation, 
blooms again in spring; man, on the other hand, once he has fallen to 
the ground, no longer sees the light. At least not the light of this 
world ... Sunday's readings help us to give an answer to what is the 
most distressing and the most humane of questions. 

I remember seeing as a child, in a movie, a scene that stuck with me 
forever. It is night and a railroad bridge has fallen; a train comes at 
full speed; the signalman stands between them, shouting: 'Stop! Stop! 
”, Waving a flashlight to signal danger; but the driver is distracted 
and does not see it, and he advances dragging the train to the river ... 
I would not want to exaggerate, but it seems to me an image of our 
society, that advances frantically to the rhythm of rock 'n roll, 
ignoring all the signals alarms that come not only from the Church, 
but from many people who feel responsibility for the future ... 

With the first Sunday of Advent a new liturgical year begins. The 
Gospel that will accompany us in the course of this year, cycle C, is 
that of Luke. The Church welcomes the occasion of these powerful 
moments, passing through, from one year to the next, from one 
season to another, to invite us to stop for a moment, to observe our 
course, to ask ourselves the questions that count: «Who are we? 
Where do we come from? And above all, where are we going? ». 

In the Sunday Mass readings, all verbs are in the future. In the first 
reading we heard these words from Jeremiah: “See what days are 
coming –oracle of the Lord- when I will confirm the good word that I 
said to the house of Israel and to the house of Judah. In those days 
and in that season, I will make a just germ sprout for David ... ». 
After this time, fulfilled with the coming of the Messiah, the Gospel 
passage gives it a new horizon or content, which is the glorious 
return of Christ at the end of time. «The forces of heaven will be 
shaken. And then they will see the Son of man coming in a cloud 
with great power and glory. These are apocalyptic tones and images, 
of catastrophe. However, it is a message of comfort and hope. They 
tell us that we are not walking towards an eternal void and silence, 
but towards an encounter, the encounter with the one who created us 
and who loves us more than a father and a mother. Elsewhere 
Revelation itself describes this final event in history as an entrance to 
the wedding banquet. It is enough to remember the parable of the ten 
virgins who enter the wedding room with the bridegroom, or the 
image of God who, on the threshold of another life, awaits us to wipe 
away the last tear that drops from our eyes. 

From the Christian point of view, all human history is a long wait. 
Before Christ the coming of him was expected; after him the glorious 
return of him is expected at the end of time. This is precisely why the 
season of Advent has something very important to tell us for our 
lives. A great Spanish author, Calderón de la Barca, wrote a famous 
drama entitled “Life is a dream”. With equal truth it must be said: life 

is waiting! When a woman is pregnant, she is said to be "expecting" a 
child; offices of important people have a "waiting room." On second 
thought, life itself is a waiting room. We get impatient when we are 
forced to wait for a visit or an experience. But what if we stopped 
expecting something! A person who no longer expects anything from 
life is dead. Life is waiting, but the opposite is also true: waiting is 
life! 

The Christian waits for one who has already come and who is 
walking beside him. For this reason, after the first Sunday of Advent, 
in which the final return of Christ is presented, on the following 
Sundays we will listen to John the Baptist who speaks to us of his 
presence in our midst: "In the midst of you," he says, one whom you 
do not know! ». Jesus is present in our midst not only in the 
Eucharist, in the Word, in the poor, in the Church ... but, by grace, he 
lives in our hearts and the believer experiences it. The Christian's is 
not an empty waiting, a letting time go by. In Sunday's Gospel, Jesus 
also says how the disciples should wait, how they should behave in 
the meantime, so as not to be surprised: «Beware that your hearts do 
not become heavy with debauchery, drunkenness, and the worries of 
life ... Stay awake, then, praying at all times ... ». 

But we will have the opportunity to speak about these moral duties at 
other times. I end with a cinematic memory. There are two great 
iceberg stories brought to the big screen. One is the Titanic, which 
we know well ..., the other is told by Kevin Costner's film "Rapa 
Nui", a few years ago. A legend of Easter Island, located in the 
Pacific Ocean, says that the iceberg is actually a ship that every few 
years or centuries passes by the island to allow the king or hero of the 
place to climb on it and go towards a realm of immortality. There is 
an iceberg in the path of each one of us, it is “sister death”. We can 
pretend we don't see it or not think of it as the carefree people who, 
on the Titanic, were partying that night, or we can be prepared to get 
on and be led into the kingdom of the saints. The Advent season 
should also serve for this ...(Translated from Source: 
http://www.homiletica.org). 
 

 
 

          
Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
      Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm. 
              Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 
                    Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 

               Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 
                        Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

                             Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY / 

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y terceros 
miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

You are invited to a    
Beginners Alcoholics Anonymous Meeting 

AA Beginners Meeting at Immaculate Conception Church 86-45 Edgerton Blvd. 
Jamaica Estates—in the Church Hall (Lower Level) every Monday from 7:30pm 
to 8:30pm. Please call 914-393-3122 for more information and to get answers as 

to how it works. 
Estás invitado a una Reunión de  

Alcohólicos Anónimos de Principiantes 
Reunión de AA para principiantes en la Iglesia Inmaculada Concepción 86-45 
Edgerton Blvd. Jamaica: en el salón de la Iglesia (nivel inferior) todos los lunes de 
7:30pm a 8:30pm. Para obtener más información y respuestas sobre cómo 
funciona llame al 914-393-3122. 
 



El Mensaje del Párroco 
 
 

Domingo 28 de noviembre de 2021 –  
Primer Domingo de Adviento (Ciclo C) 

 
1ra Lect: Jer 33, 14-16; Salmo: 24:4bc-5ab. 8-9. 10 y 14; 
2da Lect: 1 Tes 3:12–4, 2; Evangelio: Lc 21:25-28. 34-36 

 

¡LA VIDA ES ESPERA! 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este 
Domingo: 
 
El otoño es el tiempo ideal para meditar sobre los temas humanos. 
Tenemos ante nosotros el espectáculo anual de las hojas que caen de 
los árboles. Desde siempre se ha visto en él una imagen del destino 
humano. Una generación viene, una generación se va... 
 
¿Pero es de verdad éste nuestro destino final? ¿Más mísero que el de 
los árboles? El árbol, después del deshoje, en primavera vuelve a 
florecer; el hombre en cambio, una vez que ha caído en tierra, ya no 
ve la luz. Al menos, no la luz de este mundo... Las lecturas del 
domingo nos ayudan a dar una respuesta a la que es la más 
angustiosa y la más humana de las cuestiones. 
  
Recuerdo haber visto de niño, en una película, una escena que se me 
quedó fijada para siempre. Es por la noche y se ha caído un puente 
del ferrocarril; un tren, ignorante, llega a toda velocidad; el guardavía 
se pone entre éstas gritando: «¡Detente! ¡Detente!», agitando una 
linterna para señalar el peligro; pero el maquinista está distraído y no 
lo ve, y avanza arrastrando el tren al río... No querría cargar las tintas, 
pero me parece una imagen de nuestra sociedad, que avanza 
frenéticamente al ritmo de rock ‘n roll, desatendiendo todas las 
señales de alarma que provienen no sólo de la Iglesia, sino de muchas 
personas que sienten la responsabilidad del futuro... 
 
Con el primer domingo de Adviento comienza un nuevo año 
litúrgico. El Evangelio que nos acompañará en el curso de este año, 
ciclo C, es el de Lucas. La Iglesia acoge la ocasión de estos 
momentos fuertes, de paso, de un año al otro, de una estación a otra, 
para invitarnos a detenernos un instante, a observar nuestro rumbo, a 
plantearnos las preguntas que cuentan: «¿Quiénes somos? ¿De dónde 
venimos? Y, sobre todo, ¿adónde vamos?».  
 
En las lecturas de la Misa dominical, todos los verbos están en futuro. 
En la primera lectura escuchamos estas palabras de Jeremías: «Mirad 
que días vienen –oráculo del Señor- en que confirmaré la buena 
palabra que dije a la casa de Israel y a la casa de Judá. En aquellos 
días y en aquella sazón haré brotar para David un Germen justo...». A 
esta espera, realizada con la venida del Mesías, el pasaje evangélico 
le da un horizonte o contenido nuevo, que es el retorno glorioso de 
Cristo al final de los tiempos. «Las fuerzas de los cielos serán 
sacudidas. Y entonces verán venir al Hijo del hombre en una nube 
con gran poder y gloria». 
 
Son tonos e imágenes apocalípticas, de catástrofe. Sin embargo, se 
trata de un mensaje de consuelo y de esperanza. Nos dicen que no 
estamos caminando hacia un vacío y un silencio eternos, sino hacia 
un encuentro, el encuentro con aquél que nos ha creado y que nos 
ama más que un padre y una madre. En otro lugar el propio 
Apocalipsis describe este evento final de la historia como una entrada 
al banquete nupcial. Basta con recordar la parábola de las diez 
vírgenes que entran con el esposo en la sala nupcial, o la imagen de 

Dios que, en el umbral de la otra vida, nos espera para enjugar la 
última lágrima que penda de nuestros ojos. 
Desde el punto de vista cristiano, toda la historia humana es una larga 
espera. Antes de Cristo se esperaba su venida; después de él se espera 
su retorno glorioso al final de los tiempos. Precisamente por esto el 
tiempo de Adviento tiene algo muy importante que decirnos para 
nuestra vida. Un gran autor español, Calderón de la Barca, escribió 
un célebre drama titulado La vida es sueño. Con igual verdad se debe 
decir: ¡la vida es espera! Cuando una mujer está embarazada se dice 
que «espera» un niño; los despachos de personas importantes tienen 
«sala de espera». Pensándolo bien, la vida misma es una sala de 
espera. Nos impacientamos cuando estamos obligados a esperar una 
visita o una experiencia. Pero ¡ay si dejáramos de esperar algo! Una 
persona que ya no espera nada de la vida está muerta. La vida es 
espera, pero es también cierto lo contrario: ¡la espera es vida!  
 
El cristiano espera a uno que ya ha venido y que camina a su lado. 
Por esto, después del primer domingo de Adviento, en el que se 
presenta el retorno final de Cristo, en los domingos sucesivos 
escucharemos a Juan Bautista que nos habla de su presencia en 
medio de nosotros: «¡En medio de vosotros -dice- hay uno a quien no 
conocéis!». Jesús está presente en medio de nosotros no sólo en la 
Eucaristía, en la palabra, en los pobres, en la Iglesia... sino que, por 
gracia, vive en nuestros corazones y el creyente lo experimenta.  
 
La del cristiano no es una espera vacía, un dejar pasar el tiempo. En 
el Evangelio del domingo Jesús dice también cómo debe ser la espera 
de los discípulos, cómo deben comportarse entretanto, a fin de no 
verse sorprendidos: «Guardaos de que no se hagan pesados vuestros 
corazones por el libertinaje, por la embriaguez y por las 
preocupaciones de la vida... Estad en vela, pues, orando en todo 
tiempo...». 
 

Pero de estos deberes morales tendremos ocasión de hablar en otros 
momentos. Termino con un recuerdo cinematográfico. Hay dos 
grandes historias de iceberg llevadas a la gran pantalla. Una es la del 
Titanic, que conocemos bien..., la otra la relata la película de Kevin 
Costner “Rapa Nui”, de hace algunos años. Una leyenda de la isla de 
Pascua, situada en el Océano Pacífico, dice que el iceberg es en 
realidad una nave que cada ciertos años o siglos pasa junto a la isla 
para permitir al rey o al héroe del lugar encaramarse a ella e ir hacia 
el reino de la inmortalidad. 
  

Existe un iceberg en la ruta de cada uno de nosotros, la hermana 
muerte. Podemos fingir que no lo vemos o no pensar en ello como la 
gente despreocupada que, en el Titanic, estaba de fiesta esa noche, o 
podemos estar preparados para subirnos y dejarnos conducir hacia el 
reino de los santos. El tiempo de Adviento debería servir también 
para esto...(Source: http://www.homiletica.org) 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn and 
the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to 
a background search. If you need to register for a Virtus session, please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that 
all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number1-888-634-4499. 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada en 
Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. 
Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad 
deben participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y deben 
depositar una autorización para una revisión de antecedentes penales. Si usted necesita 
inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La 
Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a 
todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de 
conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal 
diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben 
registrarse en persona. Las inscripciones son todos los Domingo 
después de cada Misa en Español. Debe de trae el Acta de 
Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 

Sábado, diciembre 4 
Sábado, diciembre 18 
Sábado, enero 15 
 

 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
 

 
Saturday, December 11th  
Saturday, January 8th   

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Noviembre 8, 2021   HASTA: Noviembre 14, 2021 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: November 8, 2021   UNTIL: November 14, 2021    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$10,282.94 1.Salarios: $4,727.02 1.Regular 
Collections: 
 

$10,282.94 1.Salaries: $4,727.02 

2. Candeleros: $961.00 2. Utilidades:  
 

$2,722.94 2. Shrines: $961.00 2.  Utilities: $2,722.94 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$3,656.00 3.  Comedor 
De 
Beneficencia: 
 

$2,576.35 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$3,656.00 3.  Soup 
Kitchen: 

$2,576.35 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$108.00 4.  
Mantenimiento 
Contratado:   
 

$1,274.50 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$108.00 4. Contracted 
Maintenance: 
 

$1,274.50 

5.  CCD y RCIA: $360.00 5. Sacerdotes 
Extra: 
 

$580.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$360.00 5. Extra Priests: 
 

$580.00 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$835.00 6. Misceláneo:  
 

$270.00 6.    Flea-Market: $835.00 6. 
Miscellaneous: 
 

$270.00 

7. Grupos:  
A) Cursillo 
 
B) Cristo Rey 
 
C) Renovación 
Carismática 
 

A)$100.00 
 
B)$200.00 
 
C)$1,760.00 

 
 

7. Beneficios 
de Empleados: 
 

$238.56 7.   Groups:  
A) Cursillo 
 
B) Christ the King 
 
C) Charismatic 
Renewal 

A)$100.00 
 
B)$200.00 
 
C)$1,760.00 

 
 

7.  Employees 
Benefits: 
 

$238.56 

8. Eventos 
Privados: 
 

 
A)$0.00 

 
 

8. Otros: Casa 
Curial, 
Teléfono, 
Imprenta y 
Oficina, 
Misceláneo de 
Oficina, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales, 
Reparaciones 
y 
Mantenimiento 
Ordinarios, 
Donación y 
Caridad: 

$519.05 8.  Private Events: 
 
 

 
A)$0.00 

 
 

8.Others: 
Rectory 
Household, 
Telephone, 
Printing and 
Office, Office 
Miscellaneous, 
Parish 
Programs 
Miscellaneous, 
Ordinary 
Repairs and 
Maintenance, 
Donation and 
Charity: 
 

$519.05 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS 
SEMANALES: 

$18,262.94 

TOTAL 
GENERAL DE 

GASTOS 
SEMANALES: 

$12,908.42 
GRAND TOTAL 

WEEKLY 
INCOME: 

$18,262.94 

GRAND 
TOTAL 

WEEKLY 
EXPENSES: 

$12,908.42 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


